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A  G Y A P J U K É R  D  É S .

f z ám most a legfontosabb kérdés, 
A miben még nincsen egyetértés :

A ztán tanítja a tap asz ta lás :  
E r re  jön so rrendbe  a be fonás.

H ogy hová  legyen aztán a gyapjúnk ? 
E zen  fo rd u l:  hogy ad ju n k .v ag y  k ap ju n k ?

H ogy a szomszéd bennünket megúsztat:
Ez a kilátás nem nagyon biztat.

M ég bizonyosabb, hogy be is fésül. 
G yap jukérdés  nem  esik e nélkül.

S a hogy m á r  is a közbeszéd hirli:
Azt hiszszük, hogy még m eg is fog nyirm .

A m ire tartjuk  következőnek,
H ogy  bordába fognak és meg szőnek.

S a ki beszőtt, az az tán  bepáczol 
,S megrnártogat, m ég ki tud ja  h á n y s z o r?

Aztán kimángorol és kiprésel, 
így bánik el a gyapjúkérdéssel.

A ty a f iak ! Vigyázzatok e g y r e :
A rra  a fentülö m in is z te r re :

N e hogy a nagy  hévvel k irán tsá tok  
Alóla az egész gyapjuzsákot!

K—s M—n.
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N E  H A G Y D  M A G A D
Nyomorúságos elbeszélés

J Ó K A I  M Ó R T Ó L .

III.

Egy vesztére született házi úr.

csináljon ő ?  adjak neki tanácsot. K ettőnk  közül 
melyikünket e reszszenszé lnek?  Igaz, hogy én 
szorgalm as vagyok, tá rsam  pedig rest is, vak
is de ez m ár  itt öregedett meg, felesége, négy

I . . ,
i ilwf'ért hát tudják az u ra k :  az igy van. Mi- J 

á g i k o r  Bécsben beüt a krach, s a bankok buk- 
j  fenczet vetnek, m ikor M agyarországon a jég, j 

rozsda vándorhörcsög  elpusztítja a vetést, hát 
akkor nem a bankár, m eg a földes ú r  bukik 

i meg, hanem  é n : a kinek soha  se volt egyéb 
i status papirosom , mint a retourbile t a közúti vas­

pályán, s a föld m inden  term ékeiből egyedül a j 
| földi szeder az enyim, a mi a  garádon  terem. 1 

H anem  azért m ég is én bukom  meg. É s  az igy 
megy. A krachos bank  nem  fizet adót; a rozs- j 
dás földes ú r  nem űzet adót. A nem  fizetett 

j adó a pénzügym inister tárczájában  lyukat csi­
nál. A pénzügyminiszter, hogy egyik lyukat a 
m ásik lyukkal foldozza be, előveszi a minisz­
ter  társai tárczájá t s azt m o n d ja : ti is üssetek a j 
m agatokén  lyukat! Reducáljatok. A  m in isz te - : 
rek aztán keresik, hogy mit reducálha tnának  ? 
Persze, hogy  sokkal könynyebb öt d a rab  hat- 

I szász forintos h ivatalnokot kitenni a hüs szel- 
I lőre, mint egy d a rab  h áro m ezer  forintost. Egy 
; szép napon  hivatja  a főnök a szorgalm as fiatal 
I hivatalnokot. Ez megörül, bizonyosan d rá g a ­

sági pótlékkal lesz megbiztatva. Vagy valam i 
exmissio. A főnök azon kezdi, hogy megdicsér, j 

! milyen szorgalmas, pontos, érte lm es hivatalnok 
1 vagyok. Valóban nagy  szükség volt m á r  rám, 

m ert  a  h ivata ltársam  nagyon öreg m á r ;  s o lyan [ 
roszak a szemei, hogy csak a nyulat látja m eg a 
mezőn, a betűt alig a papiroson, azért inkább 
is szeret vadászni járni, m int irodában  ülni. No 
de dolgozom  én kettő helyett. A m ióta  itt va- 

j gyök, csak úgy  ég a re ta rd a tu m  halm az a ke­
zem  alatt. Igazán példánya vagyok a h ivatal­
noknak. É n  híztam  a nagy magasztalástul. Nem  
m erek  a szemközti tükörbe nezni, nehogy szét- 

, nyom jam  a rá m á t  felfuvalkodásomban. Ak­
kor az tán  előrukkol a főnök, hogy itt van egy 
miniszteri rendelet, m ely két számtiszt közül 
egyiknek e lbocsátatását elrendeli. M ár  m ost mit

g y e re k e ; hogy ereszsze azt el ? Igaz, hogy ha  én 
m egyek el, m ajd megint felnő a re ta rd a tu m  ha­
lom. De há t mit cs ináljon? ő nem tudja. — No 
hát tu d o m  é n .—  V edd az iszákodat a h á tad ra ,  
bará tom , s indulj neki a világnak. H ad m a ra d ­
jon itt az a másik. Igaz, hogy az több hasznot 
tesz a mezőn, m int az irodában, m ert  ott csak 
nyulat lő, de itt b a k o t ; hanem  hát négy gye­
reke, felesége v a n :  te neked csak egy an y ád .  
R ajtad  a sor. Elég nagy a világ. M ajd eltart az.

El is tart. N em  lehet ellene sem m i p a n a ­
szom. Eleinte ugyan egy kicsit nehezen m e n t : 
a m ig  bele nem tanultam  a dologba. É n  is ab b a  
a h ibába estem, a mi m inden  kezdő em berre l  
közös, hogy a nagy urakhoz m egy könyörögni. 
L egtöbb esetben anynyira  sem jut az em ber, 
hogy beszélhessen velük. S a melyiknek nagyon 
jó szeme van, s meglátja, hogy télen is nyári 
kabátban  járok: megszán, és ád egy forintot 
köpönyegre, de aztán  m ár m ost neki békét h agy­
jak . H ivata lru l  persze szó sincs, hisz anynyi 
m ost a hivatal kereső Pesten, hogy ha az ut- 
czán egy kutya m egtám ad, kő helyet egy hiva- 
talkeresöt kapok fel s m ég a kutva helyett is 
egy hivatalkereresőt hajitok meg vele. Még a 
szabók, csizmadiák is odahagy ták  m űhelyeiket 
s h ivatal u tán  járnak. E ljártam  a szerkesztők­
höz is, s a ján lo ttam  m ag am a t m indennek  a vi­
lágon, a mihez irás tudás  kell. Azt m o n d tá k :  
p raen u m erán s  kell nekik több, nem  m unkatárs .  
U toljára kitaláltam a nyitját. Az iroda szolgák­
kal te ttem  m ag am a t öszszeköttetésbe. Ez az 
igazi pa trona tus.  Egy ilyen derék em ber m eg­
ígérte, hogy m ajd  seg ítő  ra jtam . Elárulta , hogy 
az ő szerkesztőjének a lapja correc tu ra  nélkül 
szokott sajtó alá m en n i:  a m inap  is a helyett 
hogy »félisten* az jött a lapjában, hogy »filis- 
ter.« M ert a corrector, a ki szászhusz forintot 
kap, este a kis p ipában  sörözik s a kire bízta a 
dolgát, a segédkorrector, negyven forintért, 
nem  bolond, hogy végig olvasson tizenkét h a ­
s á b o t : ez nekem hajlandó lesz kiadni subáren- 
dáb a  a correc tu rá t  tizenöt forintért.  Ez az tán  
m á r  valami. M indennapra  ö tven krajezár. A
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kinek anynyi van, az nem megy koldulni. Bez­
zeg nincs azóta sajtóhiba a l a p b a n ; még a he­
lyesírási h ibákat is k iigazga tom : sőt ha észre 
veszem, hogy  a szerkesztő munkatársa i egy 
dolgot kétszer is megírtak, vagy egymásnak 
e l len tm o n d an ak :  azt a m etteur-en pages-al ki­
igazítom. No m á r  m ost mi lesz eb b ő l?  Egyszer 
a szerkesztő m ajd  csak észreveszi, hogy nem a 
lőcorrector corrigálja a lapját, hanem  é n : s ak­
kor m egtesz főcorrectornak engem. S akkor 
aztán m ajd  m eg m u ta to m  én, hogy milyen okos 
dolgok fognak ab b a  a la p b a  jönni. H át az tán ?  
Egyszer csak a kiadó majd észreveszi, hogy 
nem a főszerkesztő szerkeszti a lapját, hanem  
én. S akkor megtesz engem szerkesztőnek.

(Folyt, köv.)

A csónakázó nyúl.
Egv csősz az öles vizzel boritott füzesben járt kelt 

csónakján, midőn egy félig megdőlt vén fűzfa ágai közt 
a veszedelem elöl oda menekült nvulat lát meglapulva. 
Jobban tisztelve a nvúl pecsenyét, mint a vadász-tör­
vényt, halálnak szánta a szegény nyulat s kezdte lepisz­
kálni az evezővel, de a nyúlj sehogy sem akart leugrani 
a vízbe, mely neki nem eleme. Erre csőszünk egvet 
gondolt, csónakját a fa derekához hajtotta és felmászott 
a fára a nyűiért. Mikor már kinyújtotta kezét a félénk 
állat után, a nyúl egy merész ugrással a megkötni elfe­
ledett csónakba ugrott, mely vele a sebes viz hátán tova 
úszott, a szerencsétlen csősz pedig két nap és két éjjel 
volt kénytelen egy öles viz felett a fűzfán guggolni, 
mig véletlenül és szerencséjére arra csónakázó emberek 
által rnegmentetett s most szörnyen szidja az egész 
nyúl-nemzetséget.

D e  m e g v i f i s ? ? t a l j t a .
Az g**di unitárius kántor borjúra tett szert. 

De mind a mellett, hogv derék ember volt, nem tudta 
felszámítani az elegendő szénát a telelésre — ugv hogy 
már február havában elfogyott a takarmány.

Meg únván egyetlen borjának a bőgősét, melyet 
az éhség látszott kicsalni szegényből, letette zsóltáros 
könyvét — és felemelte a borjut az istáló padlásra ezen 
szavakkal:

— No nézd meg, hofgy nincsen!

T a l l é r o $ $ y  Z é l m l o n  l a v a l *
M inden  v á ró  A d ó m h o z

Tekintetezs b a rá to m  u ra m !

^ E F a b o r u n a k  lenyi pedig muszáj. Szervianu- 
(yjfjsok m ar  öszevasaltak sok puskát, p u sk a ­
port  : azt nem  ta r tha tnak  m a g a z in b a ; m e r  el­
rom lik :  azt el kel durogta tnyi.  P inzük nincsen, 
tehat m üssen f e c h t e n  gehen. A dosaguk van 
s o k ; teha t  kell nekik m o ra tó r iu m , (quod dert- 
v a tu r  non a »mora,c séd a  »mori.<) Jaj csak 
meg ne akada loznanak  ükét üdvözs Szandik­
ban! Fenyegetőznek, hogy mi tülünk izs á tm e g y  
hozajuk tizenötezer szerb. Miletics izs megy. A 
lesz nagy szerencsitlensig, kinek nem  ta lá lunk  
élig könyeket. Most önkintes nem zeti kölcsönt 
Öszeadnak. Laczik, milyen jo em berek  azok a 
szervianusok. Hiszen m ás o rszágban  izs meg- 
tetunk aztat, hogy odaa tunk  nem zeti ö n k i n -  
t e s  kölcsönt azírt, hogy nyakunka t  el n e  vág­
jan ak ;  de ezek öszeadnak  nemzeti kölcsönt azír, 
hogy nyakukat elvagasanak. H a m ar  fogadá­
suk tartya, ne ron tsunk  el nekik ezt a mulacsa- 
got. H anem  ara  vigyázunk, hogy bolond  török, 
a milyen hebehurgya  nip, azt a bo londot ne 
legyen, hogy at kergesen hozank szerbeket cum  
gentibus;  m ert akor köszönök a baracsagot. 
Csak engegyen m agat  kicsit veregetnyi, hiszen 
aeki izs jól esik az. M ajd asztan, m ikor mind a 
ketten |oI ki lesznek faradva , akkor közbelipünk 
az Uchasiusal, is megpacificalunk ükét. De akor 
asztan olyan tökiletesen le kel am  ükét fegyve- 
reznyi, hogy mig fekete retket izs csak W affen- 
pasz melet legyen szabad  nekik termesztenvi. 
Tehát. »si vis i t thon p a c e m : —  p a ra  m ásutt  
bellum.<

alázatos szolgája
j .  i .

_A-Z -uj m ér té in .
A v—i kupecz olvassa olvassa az újságban ; hogy 

a szesz akó)a 25 frt s nagy csudálkozva kifakad:
Ejnye, hogy a kő üsse, már a szöszt (értsd csepű) 

is akóval mérik.
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J& - T i s z a  —  »Van!
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^ ^ eblemben  vágyat érezek 
cJb) Hogy meglássam kedvesed —

Kivel,- mint a fával az ág —
Össze forrva van neved . . .

Kérlek mutass be mielőbb 
Lánykádnál, jó barátom !

Ne félj! csak tfsztelendem öt, —
— De szer^ni nem fogom.

Előre látom hogy fogad: —
Szűz pír lobban fel arczán ;

S mig keble érzéstől dagad 
Titkolt mosoly kel ajkán . . . .

Én meg keze wtán nyúlok
S mint szobás megcsókolom.

Illően bókolni. fogok.
— De szeretni nem fogom.

Majd hozzá megyek egyedül —
De mivel már ismerem 

Vizitemre szebb fény derül . . .
Magamat o.tt feledem.

S ha szerény pirulására

K  E  N  Y  H  F. Z .

»Lehajlok megcsókolom*
Csakis tiszteletből teszem;

— De szeretni nem fogom.

Később reszketve mondja el 
Lánykád e szót: »szeretlek !«

S én e szóra ne gyuljak fel ? . . .
Én is hasonlót teszek.

Kimondom én is e szép szót; —
De légy nyugodt barátom, 

Udvariasságból teszem:
— Mert szeretni nem fogom . . .

*
Életembe huszonötször 

Alud- el a természet,
És álmából huszonötször 

Ébredt fel s újra éledt 
Huszonöt év! dicső idő!. . .

Most már megházosodom, 
Szeredőted majd el veszem, -—

— De szeretni nem fogom.
B.  M.

Valiási'villongás. Az árvíz m int b ak a-e lö lép tetí.

Ferencz gazda borozás közben boszantani akar- 
ván a szomszédot, kivesz zsebéből egy ezüst forintot s 
k é rd i:

— lczig  szomszéd, inondja csak meg, m ivel jobb 
ez a forin t, hogy körül van metélve ?

— H á t Ferencz gazda meg tudná-e mondani, 
hogy ez a bor mivel jobb, hogy meg van keresztelve ?

A komáromi várban állomásozó magyar ezredek 
egyik közbakaját tavaly nyáron kapitánya megdorgál­
ván, igy fejezé be a leczkét: »kendböl is akkor lesz ám 
frájter, mikor majd a Duna fel felé folyik.* . . .

Köztudomású szomorú dolog, hogy a legutóbbi 
árvízkor Komáromnál a Duna vize a sokkal alacsonyabb 
állású Vág-Dunába betörvén, a vág hidját elvitte, még 
pedig a Vágón felfelé és a Vág medrében több napon át 
fel felé folvott. Ezt meglátván az említett köz-fika, azon­
nal »report«-ra jelentkezett s kapitánya elé kerülvén, 
igy szólt: »Vitéz kapitány uram, tessék megnézni, most 
hát az egyszer fel felé folyik a Duna, instállom tehát 
azt a mostanra ígért frájterséget* . . . Azt állítják, hogy 
meg is kapta.

Néni ihatnak a lovak.
Csallóköz védgátjait több helyen elszakitá az ár 

és több falut váratlanul lepett el a viz. E szomorú na­
pok egyik kora reggelén- beállít a csalóközi gyerek ap­
jához, ilyetén rémült panászszal riasztván fel őt ágyából:

»Édes apám megdöglenek a lovak szomjan, mert 
nem mehetek velők a kiíthoz* . . .

Az öreg felczihelödvén, kilép az udvarra, s akkor 
látja, hogy az alacsonyabb hátsó udvar, melyben a kút 
van, tele van vízzel s atlovak is az istállóban majdnem 
nyakig állnak a vízben, t

1

' .....  - - ....... ....
Mi ly en  vén.

— Bizony úrfi vén lehet ez a paripa . .  .
— Oh dehogy vén, János barátom.
— Ebbiz, istállóm, apám lehetne.
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AZ ÖRBÖ6 KAL8 M.
— V á r o s i

vjlboRZAS fejét hálósípkába dugta 
(f-y Az álmos nap és »fejront«-ot csinált.

Fű harmatától nedves a kaputja 
Sok mulató legénynek. — El tehát 
A k e r g e - k á p o l n á b a , * )  hol 
Nvafog a verkli és dobol 
A tót napszámos kínos izzadásban !
A kicsipett 
Him- s nösereg 
Oda rohan 
Szép párosán,
Kar a karon és egyik kéz a másban.
Ott édes kéjjel, szívdobogva 
Felugrik gyorsan mint a bolha 
Az egyik lóra, másik kocsiba. 
Kapaszkodásban szakad a ruha.
A férfi ordít (németül),
Hölgye símán keblére dűl.
Aztán megindul a motolla,
(Fönn a gyerek izzadva tolja);
A nőcseléd (ki alt, ki soprán)
Ujjong, nevet;
A férfi meg
Mosolvg s félkézzel ott babrál a szoknyán.

*) A ringlispiel épülete.

A verkli hangja dalra csábit:
Chórusban énekel a nyalka nép,
Vígan csapkodja Össze tenyerét 
És összeüti a bokáit.
— Ej haj, hadd menjen a motolla,
Sebesen, mintha szárnya volna!
Az arcz piros, a szem tüzes,
Ki nem lop csókot, — az füles!
Feledve minden, ezérna, olló,
Sütő lapát, dikics, mángorló,
A fújtató, lakat, gyalu,
Pion, a három oldalú,
Fözökanál, seprő, no minden,
Mi hétköznap van a kezünkben.
Egy hétnek egy jó napja van,
Legyünk vigan! — —

Elég, elég, oly fülledt itt a lég!
A lányka búsan hajtja le fejét,
S kendő kerül a sápadt arcz elé . . .
Haza felé, haza felé !

Künn lámpa csillog, a falomb 
Titkos sugásira figyelve.
Legény, leány eloldalog . . .
Ki tudja merre ?!

H a j n a l  Is t v á n .

\ büntető törvényjavaslat tárgyalásaiból
Pauler előadó. Magyarországon az előtt a pallos 

divatozott; de miután a pallos Hunvadi Lászlónál nem 
mutatkozott eléggé foganatosnak, a király a pallosra 
Ítélteket rendesen kötélre kegyelmezte meg.

Szilágyi Dezső. Az apatini kender s ez által a ma­
gyar ipar felvirágoztatása iránti tekintetből, nem külön­
ben a magyar gépgyártás előmozdítása érdekében, va­
lamint tekintve azt, hogy Magyarország klimatikus ren­
detlenségein csak a bőséges faültetés segítene : én is az 
akasztófa mellett szavazok.

J u h á s z .  Ellenkező nézetben vagyok. Mondjuk ki a 
guiiiotinnt. De e végrehajtó gépezet behozatalára ves­
sünk olyan vámot, hogy azt az ország ne birja meg. 
így aztán nem lévén gép, amivel a nyakazás végrehajt­
ható volna, a lenvakazásra elitéit embereket nem fog

j lehetni lenyakaztatni. Igv aztán érvényesül in praxi 
amit in theoria mindnyájan helyesnek vallunk; a halál- 
büntetés el lesz törülve. Ellenben amit in praxi kárhoz­
tatunk, in theoria meg lesz mentve; mert a halálbüntetés 
ki lesz mondva a törvénykönyvben.

Csemeghi a codificator. Én pedig azt mondom, 
hogy a halálbüntetést fel kell tartani elvileg is, s végre 
kell esetleg hajtani gyakorlatilag is. Mert ha senkit nem 
Ítélhetünk halálra, illetőleg ha senkit ki nem végezhe­
tünk: kin gyakorolja akkor legszebb fejedelmi jogát a 
király, — a kegyelmezést ?

Mind. No már az igaz.
Ergo: fentartartatik a halálbüntetés. Végrehajtási 

mód: kötél, quillotine, olajba főzés, karóba húzás, ke­
rékbe törés és nagy bűnösökre, mint a legegészségesebb
halálbüntetés, a modern büntetőjogi theoriák tanulmá­
nyozása. __  __
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A  m a i o n].

^jányaveti gyerek volt S. barátunk physikus diák ko­
cában s különösen dicsekedett vele, hogy ha őt 

T. hírneves physica tanárunk felszólítja, majd minő fe­
leletet fog elő plántálni. — Nem lévén még szerencsénk 
semminemű feleletet hallhatni tőle — mivelhogy csak 
akkor jött más iskolából, — előre kiváncsiak voltunk. 
— Jött a censura, S. kiszólitatik — s mivel épen az 
erőmütan volt napirenden — feladatik neki, hogy raj­
zolja le a patak malmot. — S. barátunk lerajzolta igy :

Mikor készen volt vele megszólal:
Meg van kérem alássan !
T. tanár nézi . . . nézi . . . elmosolyodik. — Hát 

— úgymond — mi ez ?
— A patak-malom — kérem alássan.
— Hát hol van ott a kerék, a korong, garad, egy­

más, stb ?
— Hát kérem alássan azon a gömbölyű abla­

kon tessék benézni, akkor meg lehet látni.

Mit csinál a plébános.
— Hol voltál dáde ? Kérdi a földes ur a plébánia 

udvarából kijövő hegedű művészt — A tistelendé ur­
nái voltam kis látogátóba. — Mit csinál a főtisztelendö 
ur? — Válámi megkevetemásan — sárvári*) újságot 
olvás és ákkorákat nevet neki, hogy égés gyenverísíg 
nízsni.

*) Charivari, uitramontán élczlap.

AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.
E g y  e l f o g o t t  l e v é l .

Kívül:
Debreczenböl hejbe. Filozófus deják urnák a kolégjombu 

Pető urnák szóll.
Debreczeni postáról.

Belül:
Tiszteletes diják ur! Péter!

Az mej pár tsizmát rendelt a jó Isteni gondvise 
lés az díszes tógátus urnák szupliKátzióra való mzve, a. 
méket az magam gyakornoka haza is szálitott vót ten- j 
nap múlt két esztendeje egy szeredén reggel, azmikor 
éppen a früstöknél tanálódott az deják ur, a mit jó Isten 
kimosatott sült tök képében, mej csak ojan jóvóna mint 
bár mejik itel mivelhogy Isten Áldása az is, kit hogy 
még az ó testamentom beli kegyes atyák is igen szeré­
tének, mutatja az a példa, hogy midőn Jónás próféta 
várá lesé vala a pogán Ninivebeliek elpusztulását, s 
kunyhója előtt való Tök neve planétájának szárát elher­
vadni látá, igen elbusula. — De tettzik tunni az tiszte- 
letes deják urnák, hogy ha én az m a g a m  bűribül tsi- 
nálnám az tsizmát egy szót se szoilanék, de éngem rím- 
sígesen nyomorgatnak az áráért, már vagy Vl-szor 
külte rám az inassát a borkereskedő, mindennel (telte 
még a tsontomat is ha az bürinek a salláriomát én ki­
fizetni nem akarván, a mi pedig tejes lehetetlenség 
amián, mivelhogy diják ur az tsizmát már rég elfo­
gyasztotta, az felesigemet is megpirongatta pedig a mi­
kor a szin élőt megszóllitotta az diják urat hogy az árát 

: ne sajnájja likvidálni. Hát illik a, ojat mondani a felesi- 
| gemnek a ki nekem törv:nves hites társam, hogy annak 
' ojanakat mondott akit ö meg nem érdemelt, hogy aszon- 
j gya neki hogy te ijen, te ojan. Hát mit tud az én fele- 
i ségemre csak enyit is ni. Megjárnám vele ha az porczi- 
; ját kérni jönek hozzám s aszondanám hogy tolvaj zsi- 
i ván még a kinek szeded is. Hát ere tanitya az urat T. 
j S. profeszor ur hogy úgy bányon az más felesigivel. 

Hát nem tudgya a tisztelt ur mit mond a Szent írás, 
adgyátok meg a tsászárnak a ki a tsászáré, az Istennek 
a ki az Istené, ha jó prófeszora vóna az urnák az meg 
ara kén hogy megtanítaná hogy adjátok meg a tsizma- 
dijának a ki a tsizmadijájé, mivel hogy ütet is az jó Is­
ten teremtette kinek a futta nékül még tsak egy verébíi 
se eshetik le a íiszkitől. Nem jó dolog e sehogyse/hogv 
meg nem tudom vájni rajta azt az egy két garast aki 6 
forint vóna, ha megadódna, mivel hogy egy másik fére- 
ment sarkú tsizmája is itt reperálódott a karátsonvi 
szent ünnepekre, hogy kibírhassa a sétát, Encsents piri- 
cséig, a kinek csakugyan a szárán jött haza a tisztelt ur 
az magam portájára, a kit tsakugyan magam megreno­
váltam meg. — Ojat mondani a felesigemnek 1 — 
Merr mit nézik hogy igénypert nem vetek a tisztelt ur 
deják nyakába hogy bizonyítsa be, mi roszaságát tud 
gya az felesigemnek akár éjjeli akár nappali tscleketibe. 
Pedig azt Ígérte a t. ur hogy ha haza jön a Szupliká 
tzióból, mindeneket tejesit takaros ember módgyára tsak
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rezolvajjam a tsizmár, mivelhogy anilkül nem bátorko­
dott az Balaton melléki Spártába tisztelkedni, kire Isten 
a bizonságom. Á:kozott valaki a szeginyt nyomorgattya, 
és ki a béresnek az bérét meg nem adgya, ezt mongya 
a Seregeknek Ura, gonoszul jár valaki az ő fclebaráttyá- 
nak jószágát i n g y e n  kivánva, vagv azt erőszakkal el­
viszi, ezt is mongya az Ur.

Én azt gondolom, hogv egyénnel beszélek, a ki a 
más portikáját ingyen nem kivánhattya. Mineknéltogva 
ha az pénzemet az deják ur egy hit alatt megfizetni nem 
á t a 1 j a, én akor mengyek a koligyomi fő bedellus mél- 
tóságho, a ki hogy az iskolaji régulák szerint nekem 
szátis fektzfiát ád, a bizonyos.

Ehun ni! házbért is kéne fizetnem mert a fojó hó 
to-kén eltótt a p r í ma ,  osztán ijen dógok imán nem 
merem tselekedni a fizettséget mivel hogv pénzem nem 
vóna. Szégyen gyalázat e, azonfejül még meg a felesige. 
most is i 11 e t i k e s szókai titulájja az embert.

Elvárom tehát a 6 forint pen ö választ, mi hanem 
tétetődvén Isten tugya mit fogok tselekedni a tisztelt ur 
é r d e k é b e ,  anyi bizonyos hogy vagy mektzitáltatom, 
vagy az Evángvélisták lapjába be fogom az nevét táb- 
láztatm, hogy tugya meg minden becsületes tsizmadja 
mester, hogy kitsoda a tisztelt deják ur magáho való 
kippest. Elégszer megszóllitódott már a t. deják ur. de 
tsak egv voksot se adott sose az teksztusomra hanem 
mindég halgatással vöt a szavallás.

Ezzel maradok hejben
Paits András

p o l g á r i  lá 'o lo e l i  I r é s z i t ő
s egvik tekintettes városi szenátor ur komája.

c z i m k é r d é ó .

Édes apám, minek van itt kitéve a- olló ?
.4 7 a^t jelenti. hogy itt s^abó lakik.

— Hát itt ej a gyalu minek van ?
Jtt meg asztalos lakik.

— Hat a rektramnál miért nincs kiakasjtva egy 
gyerek ?

A . t " é l e l m e s  e m b e r .

M egm  ondta neki.
O helységben lakik egy szíjgyártó, ki a magyar 

kenyér mellett kevés magyar szót rágott meg. Egyszer 
ehez a lakatos elküldé inasát, hogy adósságát fizetné, 
kinek is ilyen választ adott, mialatt az ajtón kilökte: 
Mond meg tied majszter, Káposztás van péz, nincs haza, 
hónap csütörtök. (Értsd: Mond meg majszterodnak, 
hogy Káposztás tartozik nekem, de nincs itthon; de 
holnap csütörtök lesz, vagyis heti vásár, akkor majd 
árulok valamit s megfizetem.

E gy kis félreértés.
— Te Miska hámozd le a lovakat, mig én elme­

gyek dolgom után.
— Jól van gazd’ uraam.
— Na Miska hun vannak a lovak?
— Hát lehámoztam, hisz azt mondta az ur.
— Hogy hámoztad le, te kötni való ?
— No hát mint az almát, a padláson a bőre.

Előfizetési föltételek

az „ÜSTÖKÖS“-re.
A p r ilt ó l— Júniusig szóló é v n e g y e d r e .....................................2  frt.
Apriltól— Októberig szóló f é l é v r e ..............................................4  frt.
Apr iltól— Deczemberig három évnegyedre . . .  6  fr t .

Az előfizetési pénzek az »Üstökös* kiadóhivata­
lába (Baráttér, Athenaeum épület) küldendők.

Éppen azon idő tá jban  lép be a czigápy föl­
desurához, m időn az reggeli kávéját szürcsölgető.

— No tö ltsétek  G anáripak  is egy p o h árra l 
— kiált a földes úr.

— K esenerp — válaszol aczigány — m ost is fii 
azs egis falú tílem, hátba m ig k áv ít ínpám , akkor 
egis Sárd  falu ját pokolra kergetpím .

SZERKESZTŐI SUBROSA.

—  I r t ó .  Irtoztató. — » F e g y e 1 m i vizsgálattal 
fenyegetett rostélyos.« Nem merjük feltálalni. —  K. M. M - 
Vásárhely. Roszul van megírva. — T. S. Zala-Egerszeg. A 
legtöbb levél mind ilyen. —  M o d e r n  dal .  Jobb volna ezt 
vezérezikkben Írni meg. Pedig a verselés elég ügyes. —  »K i 
a b i i n ö s l t  Az, a ki ilyen verset farag. —  j>A szerelmes 
péklegény és dalai.« Nem használhatók. Az adomákból válo­
gattunk. —  S. Zs. B u d a p e s t .  Azt az adomát már közöl­
tük. —  »Kuli Máz siralmaiból.* Több bennök a knlimáz 
mint a siralom.

ap tu la jd o n o s és felelés szerkesz tő  :

J Ó K A I  KÓR.
S tátió  ntozaftO-ik szám  a la t t.

Budapest. 1876.

NYOM. AZ „ATHENAEUM ‘ NYOMD.

(Athenaeum -épüleL)

Hirdetések felvétetnek:
,  egyedül

LÁNG LIPOT ÉS TÁRS. 
I. nemzetközi hirdetések fel­
vételi irodájukban, Budapesten 

Pürdö-utcza l-ső szám.

Rajzolj*

J A N K Ó .
Metszi

POLLAK.
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